
[logoja FAKRO]

UDHËZIME PËR PËRDORIM
FTS, FTS-V, FTP-V, FTU-V, FTW-V, FTP-V6, FTU-V6, FTW-V6

Shenja origjinale e dokumentit: NC 407, IU/FTS, FTS-V, FTP-V, FTU-V, FTW-V/13.05.2019/F

Këto udhëzime janë në figura: të gjithë hapat janë paraqitur me vizatime, pa tekst përshkrues, prandaj vizatimet
nuk janë ndryshuar dhe gjenden në origjinal pas përkthimit.
Teksti i vetëm në origjinal janë shënimi për përgjegjësinë dhe deklarata e performancës (CE) në faqen e fundit, të
përkthyer më poshtë.

FAQJA 7 E ORIGJINALIT

Shenjat në vizatime

3-5 years 3-5 vjet

PËRKTHIM NË GJUHËN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk është dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkëngjitur pas përkthimit: fakro-fts-v-user-manual-multi.pdf.

Udhëzime për përdorim: FTS, FTS-V
Përkthim jozyrtar në gjuhën shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-fts-v-user-manual-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/offer/servis/user_manuals/FTS_FAKRO.pdf

Faqja 1 nga 2



FAQJA 8 E ORIGJINALIT

Shenjat në vizatime

1 year 1 vit

DEKLARATA E PERFORMANCËS
EN 14351-1:2006+A2:2016
http://www.fakro.com/ce-declarations/search

Prodhuesi dhe shitësi nuk mbajnë asnjë përgjegjësi për mosrespektimin e ligjeve në
fuqi, të rregulloreve të ndërtimit dhe të kërkesave të sigurisë nga përdoruesi i produktit,
arkitekti, montuesi ose pronari i ndërtesës.

PËRKTHIM NË GJUHËN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk është dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkëngjitur pas përkthimit: fakro-fts-v-user-manual-multi.pdf.

Udhëzime për përdorim: FTS, FTS-V
Përkthim jozyrtar në gjuhën shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-fts-v-user-manual-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/offer/servis/user_manuals/FTS_FAKRO.pdf

Faqja 2 nga 2



















Përkthim jozyrtar në gjuhën shqipe

Përkthim jozyrtar në gjuhën shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-fts-v-user-manual-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/offer/servis/user_manuals/FTS_FAKRO.pdf.

Dokumenti: „Udhëzime për përdorim: FTS, FTS-V (SQ)“

Ky përkthim është përgatitur nga Ymalko si ndihmë për lexim. Nuk është dokument i prodhuesit dhe nuk e
zëvendëson atë. Në rast të çdo dallimi ose paqartësie vlen dokumenti origjinal i prodhuesit.

Faqet 1–2 janë përkthimi; faqet 3–10 janë dokumenti origjinal i prodhuesit FAKRO, i bashkëngjitur pa ndryshime.

Emrat e produkteve, kodet, standardet, njësitë matëse dhe të gjitha vlerat numerike janë dhënë saktësisht siç
janë shtypur në origjinal.

Data e përkthimit: 01.10.2026.


